
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR REMINGTON - CREMATOR
PORTED CHOKE TUBES 12 GA REMINGTON BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season. The Cremator® series has
no size or speed restrictions with steel shot in any of the three constrictions. Also
get all the benefits of an extended choke tube, including a 25% longer parallel
section for tighter and more dense patterns, wrench-less installation, quick
removal and helps with muzzle protection. They are offered in your choice of
ported or non-ported configurations.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA REMINGTON BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107929
Mfr. No.: 11535
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115357

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES von Remington
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere
Verwendung und Installation des Produkts, um ein optimales Schießerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Choke Tubes nur mit kompatiblen Waffen verwendest.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Choke Tubes auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende nur Munition, die für die Verwendung mit Choke Tubes geeignet ist.
Achte darauf, dass die Choke Tubes fest und sicher in der Waffe installiert sind, bevor du schießt.
Vermeide es, die Choke Tubes während des Schießens zu berühren oder zu entfernen.
Sei dir bewusst, dass die Verwendung von nicht zugelassenen Choke Tubes das Risiko von Verletzungen
oder Schäden erhöhen kann.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden, indem du das geeignete Werkzeug verwendest.
Setze die CREMATOR PORTED WATERFOWL Choke Tube vorsichtig in den Lauf ein und drehe sie
im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfe, ob die Choke Tube richtig installiert ist, bevor du die Waffe lädst.

Verwendung der Choke Tubes:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass du in einem sicheren und genehmigten Schießbereich bist.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussbereich befinden.
Nach dem Schießen, reinige die Choke Tubes gemäß den Pflegeanweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass die Choke Tubes nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt wurden. Du
solltest alle Informationen sorgfältig lesen und befolgen, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL FOR REMINGTON CREMATOR PORTED
CHOKE TUBES 12 GA

Introduction
Thank you for choosing the Carlson’s Cremator® Choke Tubes. This guide provides essential safety information,
usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this manual
thoroughly before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure the choke tube is compatible with your shotgun model.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tube for any signs of damage or wear before each use.
Do not use the choke tubes with ammunition that exceeds the manufacturer's specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only approved ammunition types as specified by the manufacturer.
Avoid using the choke tubes in extreme temperatures or conditions that may affect performance.
Do not attempt to modify or disassemble the choke tubes.
Always ensure the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tube.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be cautious of ricochets and ensure a clear line of sight before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tube:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the choke tube wrench (if applicable).
Insert the choke tube into the muzzle of the shotgun.
Use the wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.
Check that the choke tube is properly seated and secure before use.

Usage:

Load your shotgun with appropriate ammunition.
Aim at your target and ensure a clear shooting area.
Fire the shotgun while maintaining proper shooting stance and safety protocols.
After use, ensure the shotgun is unloaded before removing the choke tube.

Removal of Choke Tube:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the choke tube wrench to loosen the choke tube.
Carefully remove the choke tube from the shotgun.
Store the choke tube in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact the authorized
distributor in your region.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Carlson’s Cremator® Choke Tubes.
Always prioritize safety and responsible shooting practices. Thank you for your attention and enjoy your shooting
experience!
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke Carlson’s
Cremator®

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s Cremator® pour votre fusil Remington. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre tube de choke.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de choke pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le tube de choke ou le fusil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Ne pas utiliser le tube de choke avec des munitions non compatibles.
Assurezvous que le tube est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne jamais pointer le fusil vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilisez des lunettes de protection lors de la manipulation et du tir.
Ne pas tenter de démonter ou de modifier le tube de choke.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le fusil : Assurezvous que le fusil est déchargé avant toute manipulation.
Retirez l'ancien tube de choke : Utilisez une clé à choke pour dévisser l'ancien tube.
Installez le nouveau tube : Vissez le tube de choke Carlson’s Cremator® dans le canon du fusil jusqu'à ce
qu'il soit bien en place.
Vérifiez l'installation : Assurezvous que le tube est fermement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Choisissez les munitions appropriées : Utilisez uniquement des plombs en acier et des munitions
compatibles avec votre tube de choke.
Chargez le fusil : Suivez les instructions de votre fusil pour le chargement.
Tirez en toute sécurité : Assurezvous d'être dans une zone de tir sécurisée et de respecter les règles de
sécurité lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke dans des déchets ménagers non triés.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de tir.
Si le tube est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre tube de choke
Carlson’s Cremator®. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® per il tuo fucile Remington. Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tubo di strozzatura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Non modificare il tubo di strozzatura in alcun modo.
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro del tuo fucile.
Evita di utilizzare pallini in acciaio in condizioni di umidità elevata o in ambienti corrosivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatura:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il tappo di protezione dal tubo di strozzatura.
Inserisci il tubo di strozzatura nel foro della volata dell'arma, ruotando in senso orario fino a che non è
saldamente fissato.
Controlla che il tubo sia allineato correttamente e non presenti giochi.

Uso del Tubo di Strozzatura:

Carica l'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Punta l'arma in una direzione sicura e controlla l'area circostante prima di sparare.
Utilizza il tubo di strozzatura in base alla propria configurazione (portata o non portata) per ottenere il
miglior risultato durante la caccia.

Rimozione del Tubo di Strozzatura:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Ruota il tubo di strozzatura in senso antiorario fino a che non si allenta.
Rimuovi il tubo e riponi in un luogo sicuro.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per la raccolta differenziata e il riciclo.
Consulta i servizi di smaltimento dei rifiuti per informazioni specifiche su come smaltire il prodotto in modo
appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo positiva e sicura con i tubi di
strozzatura Carlson’s Cremator®. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CREMATOR PORTED WATERFOWL karkotustputkien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai ihmisiä lähettyvillä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen karkotustputkien asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltuja teräshaulia, jotka ovat yhteensopivia CREMATOR®putkien kanssa.
Vältä ampumista, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Noudata aina paikallisia ampumaturvallisuuslakeja ja sääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista nykyinen suppeneminen varovasti.
Asenna CREMATOR PORTED CHOKE TUBE kääntämällä se myötäpäivään haulikon suppenemisaukkoon.
Varmista, että putki on kunnolla paikallaan.
Tarkista, ettei putkessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä ase aina turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että kaikki suojavarusteet ovat käytössä ennen ampumista.
Käytä putkea vain suositelluissa ampumapaikoissa ja olosuhteissa.
Huolehdi siitä, että putki on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttökertaa.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet putket paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että nuoret tai alaikäiset käyttävät tuotetta vain
aikuisen valvonnassa.

Raportointi ja varoitukset



Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautustiedot ja varoitukset.

Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen CREMATOR PORTED
WATERFOWL karkotustputkien kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes för din Remington. Denna produkt är designad för att
förbättra din jaktupplevelse och säkerheten vid användning är av yttersta vikt. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan varje användning.
Förvara choketuber på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att ingen är i närheten av skottlinjen innan du avfyrar.
Använd endast ammunition som är kompatibel med choketuben.
Undvik att använda choketuben om den är skadad eller missfärgad.
Rengör choketuben regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Följ alltid lokala lagar och regler kring jakt och skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketuben:

Stäng av vapnet och kontrollera att det är tomt.
Ta bort den befintliga choketuben om nödvändigt.
Skruva in choketuben i loppet medurs tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan användning.

Användning av choketuben:

Välj rätt ammunition för den valda choketuben (mid range).
Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Avfyra vapnet med försiktighet och följ säkerhetsåtgärderna.

Underhåll:

Rengör choketuben efter varje användning med en mjuk borste och olja.
Inspektera choketuben för skador innan varje användning.

Avfallshantering
Kassera förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av skjutvapen och tillbehör.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare service.

Vi tackar för ditt val av Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes. Vi hoppas att dessa instruktioner hjälper dig att
använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.


